
OFFICE HOURS:
Mon., Tues., Thurs., Fri. 9 a.m.-12 P.M. & 1 p.m. - 4 p.m. 

PARISH STAFF:
Administrator: Father Kishor Yerpula

fatherkishor@stjoachimnewman.org
Deacon: Lance Velez
Religious Education

(209) 862-2878 - religed@stjoachimnewman.org

MASS SCHEDULE:
Saturday: English 5:30 p.m. - Spanish 7 p.m. •  Sunday: English 9 a.m. - Spanish 11 a.m.

WEEKDAYS:
English Mon. 8 a.m., Tues. 5:30 p.m., Thurs. 8 a.m.  •  Spanish Wed. & Fri. 8 a.m

SACRAMENTS:
CONFESSIONS: Tues. Evenings at 6 p.m.

Baptism, First Eucharist, Confirmation & Marriage
Please contact the Parish Office

Welcome to ST. JOACHIM’S CATHOLIC CHURCHWelcome to ST. JOACHIM’S CATHOLIC CHURCH
We are pleased to share our church with you today. If you would 
like to register in the parish, please visit our website or stop by 

the parish office and say hello! Please be advised that this parish 
is not obligated to grant you permission for your sacraments or 

the sacraments of your children if you are not registered with our 
parish. We are glad you are here!

Saint Joachim’s Mission Statement
With blessings from St. Joachim and by the power of 

the Holy Spirit, we the children of Christ at St. Joachim’s 
Catholic Church, are dedicated to living the gospel of our 
Lord.  In the strength of our worship, teaching and service, 
we strive to be loving and supporting people reaching out 
with compassion and understanding to those in and beyond 
our parish family so we come to be known as Christians by 
our faith and love.  

Declaración de la Misión de San Joaquín
Con las bendiciones de San Joaquín y por el poder 

del Espíritu Santo, nosotros, los hijos de Cristo en la 
Iglesia Católica de San Joaquín, estamos dedicados a vivir 
el evangelio de nuestro Señor. En la fuerza de nuestra 
adoración, enseñanza y servicio, nos esforzamos por amar 
y apoyar a las personas que se acercan con compasión y 
comprensión a quienes están dentro y más allá de nuestra 
familia parroquial para que seamos conocidos como 
cristianos por nuestra fe y amor.

Pastoral Council 
Mayolo Lopez, Chairperson; Patty Bautista, Vice-Chairperson; Maribel Cerutti, 

Secretary; Perfecto Milan, Mario Garcia, Belisario Madrigal, members
Finance Council

Javier Diaz, Chairperson; Patrick Cerutti, Vice-Chairperson, Jacquie Dyt, Secretary; 
Kristy Cordeiro, Armando Garcia, Hugo Luna, Antonio Preciado, members

Secretary: Cristal Delgado
office@stjoachimnewman.org

Bookkeeper: Susan Mattos
smattos@stjoachimnewman.org

1121 Main St. – Newman, CA 95360
PH 209-862-3528 – Fax: (209) 862-3512

website: stjoachimnewman.org
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Fast, Convenient & Reliable ServiceFast, Convenient & Reliable Service

2 Convenient Locations to Serve You!2 Convenient Locations to Serve You!
NEWMAN GUSTINE

1261 Main Street

862-2955
397 5th Street

854-1007
We’re Your Medicare Specialists

DELIVERY SERVICE AVAILABLE

Mario Cordeiro Cell 209.485.2491
Fax 209.862.1885

www.cordeirocustomremodeling.com
PO Box 442   Newman, CA 95360   GCL#940324

1411 N Street 
Newman

Manuel L.H. 
Canga, M.D., Inc.

Internal MedIcIne
Board certIfIed

Office Phone: (209) 862-2991
Fax: (209) 862-4105

1248 Main St., Suite D
Newman, CA 95360

SAN JOAQUIN VALLEY  
HAY GROWERS ASSOCIATION

NORMAN BEACH
Vice President

Office 209-826-5101 • Fax 209-826-0799
Mobile 209-610-9568

Email: haynorm@sbcglobal.net
A fair and equitable market since 1940Young Ladies Institute

Our Lady of Roses #221, Y.L.G.I.
YLI sisterhood 

for all the 
seasons of 
your life.

1432 Main St., Newman
La Familia Perez

(209) 862-2335

bgauto@att.net  (209) 862-2962
Se Habla Español

Bonifacio Garcia
Manager/Owner

209-862-0150
PO Box 580 | 2100 Orestimba Rd. | Newman, CA 95360

Processor Of California Iqf Vegetables
Broccoli - Cauliflower - Tomatoes - Zucchini

WEBSITE  www.cebrofrozenfoods.com

Happy Hour  - Thurs. 4-7pm 
serving DOLLAR TACOS

209.862.1681

Dine In Or Take Out

El Campestre Dos
Auhentic Mexican Food

1425 Main St. Newman

Valadez Jewelers

927 Fresno Street
Newman, CA 95360
(209) 862.9796
(209) 862.9798 fx

Aaron Cruz,
Manager

Jewelry Repair - Watch Batteries
We Buy Gold / Loans

Trucking, Inc.

209.988.8178

3 Generations
and the tradition continues

Meetings
2nd  Wednesday of every 

month @ 7:00 p.m.

Email: hillview@evansinet.com

Hillview Funeral Chapels
COMPASSIONATELY SERVING THE COMMUNITY

MARK E. KUHN
Owner | Funeral Director | Lic. #980

P.O. Box 113, 450 W. Las Palmas Patterson, CA 95363
209.892.6112 Est. Lic. #527

515 First Avenue
Gustine, CA 95322
209.862.3628

Est. Lic. #724

1258 R Street
Newman, CA 95360
209.862.3628

Est. Lic. #507

Hillview
Funeral Chapels

MARK E. KUHN
Owner | Funeral Director | Lic. #980

1258 R Street, Newman, CA 95360, Est. Lic. #507
209.862.3628

Memorialize your loved one 

with our large selection of 

Headstones and Grave Markers

� -��•--"' 33�u1Q NOW OFFERING 

REGISTRATION 
SERVICES 

• PLATES
•TAGS
• REGISTRATION
• TRANSFERS
• VIN VERIFICATION

 
(1303 N Street, Newman, CA 95360) 

: 33regservices@gmail.com • Se Habla Espanol 209.862.4333 

Knights of Columbus
St. Joachim’s Council

No. 2517

Meets: 1st Wednesday
of the Month @ 6pm

Inviting all Catholic gentlemen 
to join our organization

209-652-7381

Shaun & Samantha 
Felber

Joey & Clare
Caetano

owners

1420 Main Street • Newman
209•862-4411

Bernadine Medeiros
209-652-5223

berniem@inreach.com

Call 209-678-2838 to schedule an appointment

Senior Discounts

Serving The West Side

Fala Se Portuguese

Faustino’s Yard Care
Commercial & Residential

License #BL 21-0169

John Faustino
209-678-2840

Cards.indd   1Cards.indd   1 7/15/21   12:26 PM7/15/21   12:26 PM

Westside
Animal Hospital

Hwy 33 & Kern St. Newman, CA 95360

SUZANNE E. SOLVIN, D.V.M.

209-862-9400
Fax 209-862-9402

www.NewmanVet.com

Now Open Mon.-Fri. 
8:30 a.m. - 5:00 p.m.

1350 Main St., Ste. 1 | Newman, CA 95360
209•862•2881 | john@jborrelli.com

For All Your Real Estate & Property Management Needs.

John A. Borrelli, Broker; Jared Amaral, Beth Treschler, Liz Munoz, Agents
Carla Martin, Derek Nunes, Assistants

DRE#02096738

NEWMAN  |  PATTERSON | MODESTO

Est. 1948

209.862.0555

From OurFrom Our
OrchardsOrchards
to You!to You!

1409 “M” St, Newman • 862-1944

Featuring...
Newly Installed Security Gates & Cameras for YOUR protection

7 Unit Sizes to Choose From!

Newman
MINI STORAGE

(209) 854-2433
(209) 854-3820
gustinedepotgarage@gmail.com
435 4th Ave., Gustine, CA 95322

Aaron Cannon
Manager

Newman ACE Hardware
1321 Main Street •  Newman, CA 95360

Phone: (209-862-0888
http:www.newmanace.com

NEWMANNEWMAN
862.2004862.2004

PATTERSONPATTERSON
892.3004892.3004

LOS BANOSLOS BANOS
829.1004829.1004

working with you since 1994

LANDSCAPE MATERIAL - READY MIX CONCRETE - EQUIPMENT RENTALLANDSCAPE MATERIAL - READY MIX CONCRETE - EQUIPMENT RENTAL

Providing an excellent 
Catholic education 

preschool - 8th grade
Serving students 
from Gustine and 

surrounding communities 
 We welcome families

of all faiths.

370 Linden Ave - Gustine - 209.854.0017
 for more information: olmiracles.com

Julie Barcelos, Principal

www.westsidelandscape.net

Design • Installation • Maintenance

27107 Hwy. 33
Newman, CA

1331 Main Street 
Newman, CA 95360

209.862.4490    
www.westsidetheatre.org

Located in Marshall’s Shopping Center
3440 McHenry Avenue, Ste D-6

 (209) 529-1542
209.862.3908

I N S U R A N C E  A D V I S O R Y  E X P E R T S

(209) 854-2000
SE HABLA ESPANOL / NÓS FALAMOS

LIC. #0499798

� -��•--"' 33�u1Q NOW OFFERING 

REGISTRATION 
SERVICES 

• PLATES
•TAGS
• REGISTRATION
• TRANSFERS
• VIN VERIFICATION

 
(1303 N Street, Newman, CA 95360) 

: 33regservices@gmail.com • Se Habla Espanol 209.862.4333 
(1303 N Street, Newman, Ca 95360)

AVOID LINES AT DMV

LUNA BUSINESS 
SERVICES

Income Tax & Immigration
Ana Luna

Licensed & Bonded
384 5th Street
Gustine, CA 95322
lunatax209@gmail.com

(209) 854-1061
(209) 678-7369

Crinklaw Crinklaw 
Fine artFine art  
Garden Studio Garden Studio 
+ Gallery+ Gallery

PAINTINGS • HAND PAINTED CERAMICS 
GREETING CARDS

By Appointment 

209-573-3523
crinklawfineart.com • Newman, CA 95360

(209)620-9605(209)620-9605

(209)416-0035
(209)678-1765 

(209) 416-0035 • (209) 678-1765

Design
Installation

Maintenance

NMLS#269245

C: 209.678.2838

O: 209.862.1717

F: 925.488.4624

Susanv.Faustino@prmg.net

www.PRMG.net

1300 Main Street, Newman, CA 95360

Susan V Faustino

Branch Manager/ Loan Originator

NMLS#269245

C: 209.678.2838

O: 209.862.1717

F: 925.488.4624

Susanv.Faustino@prmg.net

www.PRMG.net

1300 Main Street, Newman, CA 95360

Susan V Faustino

Branch Manager/ Loan Originator

NMLS#269245

C: 209.678.2838

O: 209.862.1717

F: 925.488.4624

Susanv.Faustino@prmg.net

www.PRMG.net

1300 Main Street, Newman, CA 95360

Susan V Faustino

Branch Manager/ Loan Originator

NMLS#269245

C: 209.678.2838

O: 209.862.1717

F: 925.488.4624

Susanv.Faustino@prmg.net

www.PRMG.net

1300 Main Street, Newman, CA 95360

Susan V Faustino

Branch Manager/ Loan Originator



4º domingo de Tiempo Ordinario- 1º de enero 20264th Sunday in Ordinary Time – February 1st, 2026

Mass Intentions/Intenciones de Misa
Saturday 1/31/2026 English

	 Tony & Elsie Freitas by Gene & Cindy Spinelli
	Mary Ann Rego by Will & Sherriel Martin

Saturday 1/31/2026 Spanish
• Acción de gracias por Alejandra Barraza
• Acción de gracias por el cumpleaños de Socorro Sanchez y por  
 el eterno descanso de Ubaldo Sanchez 

Sunday 2/1/2026 English
	 Alice Ann Martin by Cathleen Mendonca
	 Angel & Carina Pelayo
	 Richard Kunst 

Sunday 2/1/2026 Spanish
	 Jose Oropeza & Lilia Villa Oropeza 
	 Jesus Garcia & Esperanza Arzola
	 Efrain Aleman Vega & Joel Aleman Vega
	Manuel Chavez Chavez & Maria de la luz Jacobo

Monday 2/2/26 English
• Sanación & Libracion de Fernando Meza Camarillo 

Tuesday 2/3/2026 English 
• For a safe surgery of Maria Padilla
	 Joe M. Cordeiro by Janet & Victor Perry 

Wednesday 2/4/2026 
Thursday 2/5/2026
Friday 2/6/2026 Spanish 

	 Jose Sanchez 
• Por los difuntos de la familia Mares Silva

Saturday 2/7/2026 English
	 Gilberto Buriel & Guadalupe Miramontes 
	 Toribio & Cunegunda Buriel
	 Leonard Luna & Baby Rivas
	 Jose Garcia by Family 

Saturday 2/7/2026 Spanish
	 Jesus Vazquez Perez

Sunday 2/08/2026 English
	Thomas Duarte Sr. & Lucille Duarte by Marilyn Carter
	 Rudy Reyes & Mike Mackovich

Sunday 2/08/2026 Spanish
	 Alberto Duarte & Alicia Ramirez
	 Juan Sanchez y necesidades de la Familia Cardenas Reynaga
	 Alan Ruiz & Estella Correa
• Aniversario de bodas de Rogelio & Maria Mendoza 

Please pray for our sick community members and friends. 
Por favor oremos por los enfermos de nuestra comunidad 

parroquial y amigos.
Daniel Ballantine, Odelia Dominguez, Jose Solano, Mary Caton, Adolfo 

de Torre, David Hernandez, William Warren, Janet Vigil, Carmelita Tapia, 
Milagros Watson, Odilia Diaz, Roberto Rodriguez Garcia, Victor Gil, Ra-
fael Garcia, Julio Lopez, Teresa Rodriguez, Gabriel Aguilera, Carlos Delgado 
Jr, Patrite Goularte, Trisha Ortega, Carmen Mendoza, Graciela Marin, Gary 
Rose, Hugo Bañuelos, Lupe Fernandez, Hilario, Sergio Chaidez, Jr., Salomon 
de la Cruz, Jasen de la Cruz, Soledad Barajas Sanchez, Barbara Tosta, Mar-
celino  Jr. Hernandez, Marilyn & Allyn Smith, Tim Landeros, Jennifer Mar-
quez, Salvador Fernandez, Megan Marin, Marie Rose-Watkins

Your special prayers for these and others suffering from illness
is gratefully appreciated.  Thank you and God bless you. 
Sus oraciones especiales para estos y otros que sufren de la

enfermedad es gratamente apreciados. Gracias y que Dios los bendiga.

Readings for the week of February 1, 2026
Saturday: 2 Sm 12:1-7a, 10-17/ Mk 4:35-41
Sunday: Zep 2:3; 12-13/ 1 Cor 1:26-31/ Mt 5:1-12a
Monday: Mal 3:1-4/ Heb 2:14-18/ Lk 22:22-40
Tuesday: 2 Sm 18:9-10, 14b, 24-25z, 30-19:3/ Mk 5:21-43
Wednesday: 2 Sm 2:1-4, 10-12/ Mk 6:7-13
Thursday:  1 Kgs 2:1-4, 10-12/ Mk 6:7-13
Friday: Sir 47: 2-11/ Mk 6:14-29
Saturday: 1 Kgs 3:4-13/ Mk 6:30-34
Sunday:  Is 58:7-10/ 1 Cor 2: 1-5/ Mt 5:13-16

Lecturas para la semana del 1 de febrero, 2026
Sábado: 2 Sm 12:1-7a, 10-17/ Mk 4:35-41
Domingo:  Zep 2:3; 12-13/ 1 Cor 1:26-31/ Mt 5:1-12a
Lunes: Mal 3:1-4/ Heb 2:14-18/ Lk 22:22-40
Martes: 2 Sm 18:9-10, 14b, 24-25z, 30-19:3/ Mk 5:21-43
Miércoles: 2 Sm 2:1-4, 10-12/ Mk 6:7-13
Jueves: 1 Kgs 2:1-4, 10-12/ Mk 6:7-13
Viernes: Sir 47: 2-11/ Mk 6:14-29
Sábado: 1 Kgs 3:4-13/ Mk 6:30-34
Domingo: Is 58:7-10/ 1 Cor 2: 1-5/ Mt 5:13-16

SUNDAY COLLECTION:
Regular Collection: $3522.51

2nd Collection Church in Latin America: $1326.61
Total Deposit: $ 4849.12


2nd collection today 2/1/2026 is for

Building improvements and renovation projects
2da colecta hoy 2/1/2026 es para 

royectos de Mantenimiento y renovación de edificios  


2nd collection next week 2/1/26 is for Bishops Ministry Appeal 
2da colecta próxima semana 2/1/26 es para La solicitud ministerial del Obispo 

 
 online giving: www.stjoachimnewman.org

follow us on:  instagram - @newman st joachim
facebook  -  St. Joachim Catholic Church, Newman

Baptism Information 2026
-Spanish Baptism scheduled on the second Saturday of each month. 
-English baptism scheduled on the third Saturday of each month. 
NO baptisms will be celebrated during Lent, in the month of May or 

during Advent. Please call the parish office to register for baptismal class. 

Información sobre el Bautismo 2026
-Bautismos en español: segundo sábado de cada mes.
-Bautismos en inglés: tercer sábado de cada mes.
NO se celebrarán bautismos durante la Cuaresma, el mes de mayo ni 

el Adviento. Para inscribirse en las clases de preparación para el bautismo, 
comuníquese con la oficina parroquial.

UPDATE! 2026 Ceremonies and Mass Intentions  
Our book for Quinceañera/Wedding ceremonies or mass intentions 

for 2026, is now open. For reservations of Quinceañeras or Weddings, an 
appointment with Fr. Kishor needs to be made 1st. For any questions, 
please call the parish office. 

¡Actualización!
Ceremonias e intenciones de misa para 2026
El libro de ceremonias para quinceañera/boda y intenciones de 

misa para el año siguiente, 2026 ya está disponible. Para reservar fecha 
de Boda o Quinceañera, primero se requiere cita con el Padre Kishor. Si 
tiene alguna pregunta sobre las celebraciones de 2026, comuníquese con 
la oficina parroquial.

Mass Intentions for 2026
 A friendly reminder, the parish office is accepting Mass intentions 

for the 2026 calendar year. Parishioners are welcome to request Masses in 
memory of loved ones, in thanksgiving, or for special intentions. Please 
contact the parish office for availability and guidelines. 

Intenciones de Misa para 2026
La oficina parroquial ya está recibiendo intenciones de Misa para el 

año calendario 2026. Los feligreses pueden solicitar Misas en memoria de 
sus seres queridos, en acción de gracias o por intenciones especiales. Para 
conocer la disponibilidad y las normas, favor de comunicarse con la oficina 
parroquial.

       

XV retreat 2026
If your daughter is to celebrate her XV mass at our parish, we now have 

the list of XV retreats for 2026. Please stop by the parish office for a registra-
tion form. We would like to remind you; XV retreats are a requirement for 
the mass celebration. 

Retiro de XV 2026
Si su hija va a celebrar su misa de XV años en nuestra parroquia, ahora 

tenemos la lista de retiros de XV para 2026. Por favor, pase por la oficina 
parroquial para obtener un formulario de inscripción. Nos gustaría recor-
darle que los retiros de XV años son un requisito para la celebración de 
misa.

San Luis Care Center 
There will be a Mass celebration at the San Luis Care Center on Febru-

ary 3rd, 2026 at 2:00 p.m. everyone is invited to attend!

Centro San Luis
Se celebrará una misa en el Centro San Luis el 3 de febrero a las 2:00 

p.m. ¡Todos están invitados a asistir! 

St. Vincent De Paul Food Distribution  
The St. Vincent De Paul food distribution will take place on Mon-

day, February 2nd, 2026 at 10:00 a.m. outside of St. Joachim’s Parish Hall.  
If interested please bring an ID and proof of Newman residence. 

Ministerio de San Vicente de Paúl
San Vicente de Paúl tendrá una distribución de comida el 2 de fe-

brero a las 10:00 a.m. por fuera del Salón Parroquial de San Joaquín. Si 
está interesado por favor traiga una identificación y prueba de la resi-
dencia de Newman.

Installation of 
Bishop Ramón 

Bejarano
The Diocese of Mon-

terey joyfully announces 
that the Installation of 
Bishop Ramón Bejarano 
will take place on Thursday, 
February 19, 2026. Due to 
limited seating, attendance 
will be by invitation only. 
Livestreaming details will be 
shared in the coming weeks 
so all may participate prayerfully. In the months ahead, Bishop Ramón 
will be visiting parishes throughout the diocese of Monterey to celebrate 
the sacraments and spend time with the faithful. Please keep Bishop 
Ramón in your prayers.

Instalación del Obispo Ramón Bejarano
La Diócesis de Monterey anuncia con alegría que la Instalación 

del Obispo Ramón Bejarano se llevará a cabo el jueves 19 de febrero 
de 2026. Debido a la capacidad limitada, la asistencia será solo por 
invitación. En las próximas semanas se compartirán los detalles de la 
transmisión en vivo para que todos puedan participar en oración. En los 
meses venideros, el Obispo Ramón espera visitar las algunas parroquias 
de la Diocese de Monterey para celebrar los sacramentos y compartir 
tiempo con los fieles. Les pedimos que mantengan al Obispo Ramón y a 
nuestra familia diocesana en sus oraciones.

 See the Movie: Still Hope
A powerful movie based on a true story of young girl abducted 

for sex trafficking. Though now safe, she struggles adjusting to her old 
life as she reconciles with all she’s endured. Hope’s journey (the young 
girl) is inspired by true stories and powerfully illustrates the courage it 
takes to find healing after life’s darkest moments. See movie in theaters 
near you: February 5-9.  Visit https://www.fathomentertainment.com/
releases/still-hope/ for locations near you. 



4º domingo de Tiempo Ordinario- 1º de enero 2026

Synod
Corner     

Important message for parish groups
If your group/ministry is having an event please contact the parish 

office to make sure the event is posted in the Parish Master Calendar.  This 
also goes for any meeting or gathering outside of regular meetings. This is 
to ensure availability and appropriate timing for announcement in parish 
bulletin. We appreciate everyone’s cooperation. 

Mensaje importante para los grupos parroquiales
Si su grupo o ministerio organiza un evento, por favor, póngase en 

contacto con la oficina parroquial para que lo publiquen en el calendario 
parroquial. Esto también aplica a cualquier reunión o encuentro fuera de 
las reuniones regulares. El objetivo es garantizar la disponibilidad y el mo-
mento oportuno para el anuncio en el boletín parroquial. Agradecemos 
su colaboración.

The Synod Corner: Consecrated Life and Synodality
Consecrated life is a gift given by Christ who invites a person individually to re-

spond to His great love in a special relationship. Our consecrated brothers and sisters 
are not to be seen as “others,” but as women and men who are co-responsible, along 
with our clergy and lay brothers and sisters, for the mission of the Church. Their ex-
ample of communal discernment, prayer, and service is a model of how to listen to 
the Holy Spirit together to discern and live our baptisms more fully in everyday life.

Paragraph 65 of the Final Document:
Over the centuries, the Church has also been enriched spiritually by the many 

different forms of consecrated life. From the very beginning, the Church has recog-
nized the action of the Spirit in men and women who have followed Christ along the 
path of the evangelical counsels, consecrating themselves to the service of God, wheth-
er through contemplation or other forms of service. They are called to integrate Church 
and society with their prophetic voice. Across their centuries-long history, the various 
forms of consecrated life elaborated what we now recognize as practices of synodal liv-
ing. These include how to practice discernment in common and to harmonize together 
individual gifts, as well as pursue mission in common. Orders and congregations, so-
cieties of apostolic life, secular institutes, as well as associations, movements, and new 
communities, all have a special contribution to make to the growth of synodality in 
the Church.

Consecrated Life in the Diocese of Stockton:
Those living the consecrated life are women and men religious who have professed the vows 

of poverty, chastity, and obedience as a response to God’s call to be of service to the people of God 
and a sign of God’s love. The Diocese of Stockton has been blessed from its beginning with men and 
women serving in our parishes and schools.

Some religious communities serve God through meditation, prayer, and solitude. These 
groups are known as contemplative or “cloistered” orders. Women who belong to this type of reli-
gious community are called nuns, and the men are called monks. The Diocese of Stockton is blessed 
to have two contemplative orders of women who pray daily for the needs of the diocese.

Religious Communities of Women
Daughters of the Holy Spirit (DHS)
Eucharistic Franciscan Missionary Sisters (EFMS )
Institute of the Sisters of Mercy of the Americas (RSM)
Sisters of Notre Dame de Namur (SNDdeN)
Dominican Sisters of San Rafael (OP)
Chaldean Sisters – Daughters of Mary Immaculate Conception (DMI)
“Sacro Costato” Missionary Sisters (MSC)
Sisters of the Cross of the Sacred Heart of Jesus (RCSC)
Sisters for Christian Community (SFCC)
Verbum Dei Missionary Fraternity (VDMF)
Sisters Adorers of the Holy Cross (MTG)
Cistercian Order of the Common Observance (OCIST)
Religious Communities of Men
Congregation of the Mission Vincentians (CM)
Heralds of the Good News (HGN)
Oblates of St. Francis de Sales (OSFS)
Salesians of Don Bosco (SDB)
Society of the Priests of St. Sulpice (PSS)
Call to Action: Let us offer our prayers for the women and men religious who 

serve in our diocese. May God bless each one  as they offer their special gifts in pro-
moting a Church of communion, participation and mission…a Church of Synodality.

El Rincon del Sínodo: Vida Consagrada y 
Sinodalidad

La vida consagrada es un don dado por Cristo, quien invita a una persona 
individualmente a responder a Su gran amor en una relación especial. Nuestros 
hermanos y hermanas consagrados no deben ser vistos como “otros”, sino como 
mujeres y hombres que son corresponsables, junto con nuestro clero y nuestros her-
manos y hermanas laicos, de la misión de la Iglesia. Su ejemplo de discernimiento, 
oración y servicio comunitario es un ejemplo de cómo escuchar juntos al Espíritu 
Santo para discernir y vivir nuestros bautismos más plenamente en la vida co-
tidiana.

Párrafo 65 del Documento Final:
A lo largo de los siglos, los dones espirituales han dado origen también 

a diversas expresiones de vida consagrada. Desde los primeros tiempos, la 
Iglesia ha reconocido la acción del Espíritu en vida de aquellos hombres 
y mujeres que han elegido seguir a Cristo por el camino de los consejos 
evangélicos, consagrándose al servicio de Dios tanto en la contemplación 
como en las múltiples formas de servicio. La vida consagrada esta llamada 
a interpelar a la Iglesia y a la sociedad con su voz profética. En su experien-
cia secular, las familias religiosas han madurado prácticas de vida sinodal y 
descernimiento en común, aprendiendo a armonizar los dones individuales 
y la misión en común. Las órdenes y congregaciones, las sociedades de vida 
apostólica, los institutos seculares, así como asociaciones, movimientos y 
nuevas comunidades, tienen una contribución especial al crecimiento de la 
sinodalidad en la Iglesia.

Vida consagrada en la Diócesis de Stockton: 
Quienes viven la vida consagrada son mujeres y hombres religiosos que 

han profesado los votos de pobreza, castidad y obediencia como respuesta al 
llamado de Dios para servir al pueblo de Dios y ser señal del amor de Dios. 
La Diócesis de Stockton ha sido bendecida desde sus inicios con hombres y 
mujeres sirviendo en nuestras parroquias y escuelas.

Algunas comunidades religiosas sirven a Dios a través de la meditación, 
la oración y la soledad. Estos grupos se conocen como órdenes contempla-
tivas o “clausuradas”. Las mujeres que pertenecen a este tipo de comunidad 
religiosa se llaman monjas, y a los hombres monjes. La Diócesis de Stockton 
tiene la bendición de contar con dos órdenes contemplativas de mujeres que 
rezan diariamente por las necesidades de la diócesis.

Comunidades religiosas de mujeres
Hijas del Espíritu Santo (DHS)
Hermanas Misioneras Eucarísticas Franciscanas (EFMS)
Instituto de las Hermanas de la Misericordia de las Américas (RSM)
Hermanas de Notre Dame de Namur (SNDdeN)
Hermanas Dominicas de San Rafael (OP)
Hermanas caldeas – Hijas de María Inmaculada Concepción (DMI)
Hermanas Misioneras “Sacro Costato” (MSC)
Hermanas de la Cruz del Sagrado Corazón de Jesús (RCSC)
Hermanas por la Comunidad Cristiana (SFCC)
Fraternidad Misionera Verbum Dei (VDMF)
Hermanas Adoradoras de la Santa Cruz (MTG)
Orden Cisterciense de la Observancia Común (OCIST)
Comunidades religiosas de hombres
Congregación de los Misioneros Vicentinos (CM)
Heraldos de la Buena Nueva (HGN)
Oblatos de San Francisco de Sales (OSFS)
Salesianos de Don Bosco (SDB)
Sociedad de los Sacerdotes de San Sulpicio (PSS)

Llamado a la acción: Ofrezcamos nuestras oraciones por los mujeres y hom-
bres religiosos que sirven en nuestra diócesis. Que Dios bendiga a cada uno mien-
tras ofrecen sus dones especiales para promover una Iglesia de comunión, partici-
pación y misión... una Iglesia de Sinodalidad.

4th Sunday in Ordinary Time – February 1st, 2026

Retrouvaille
Strengthening Marriages, Renewing Hope
Do you long to grow closer to your spouse? Whether your marriage is 

in crisis or you simply desire better communication and a deeper connec-
tion, the Retrouvaille program can help. Retrouvaille is a marriage program 
that offers couples the tools to rediscover each other and rebuild trust, inti-
macy, and communication — no matter the stage of their relationship. Re-
trouvaille has helped tens of thousands of couples worldwide find hope for 
their marriages—and it can help yours too. The next Modesto Retrouvaille 
Weekend is Feb 27 - March 1, 2026. For more information or to register 
confidentially, visit www.HelpOurMarriage.org or call/text (209) 410-9395. 
Give your marriage the gift of time, tools, and hope.

Altar Society Bake Sale
The Altar Society will be hosting a Bake Sale following all Masses 

on February 14-15, 2026. Stop by and enjoy a delicious selection of 
homemade baked goods while supporting the ministries and needs of 
our parish. Your generosity is greatly appreciated.

Venta de repostería de la Sociedad del Altar
La Sociedad del Altar organizará una venta de repostería después 

de todas las misas los días 14 y 15 de febrero de 2026. Disfrute de una 
deliciosa selección de productos de repostería caseros, mientras apoya 
las actividades y necesidades de nuestra parroquia. Su generosidad es 
muy apreciada.

Quieres conocer  tu fe? Ven a 
compartir  con nosotros . todos los,

Martes de  7:00pm a 8:00 pm, en 
el salon parroquial de la Iglesia de San 
Joaquin de Newman 

REQUISITO TRAER TU BIBLIA 
Y UN CUADERNO PARA ESCRIBIR TU EXPERIENCIA

CLASES DE BIBLIA 



 

 

 

Reception Follows the Mass 
REGISTRATION REQUIRED 

https://stocktondiocese.org/MWDS 

Mass will include 
Anointing of the Sick 

Blessing of Caregivers 
 

MASS FOR WORLD DAY OF THE SICK 
Principal celebrant Bishop Myron J. Cotta  

Homilist Fr. Dorian Llywelyn, SJ  
Director, Center for Ignatian Spirituality at Loyola Marymount  Univ. 

Invite you to join us for the  

Sacrament of Confession  
will be available from  

8:30 - 9:45 AM 

Marriage & Family Life  
Liturgy & Worship  

Transportation Assistance 
 

Stanislaus County   
  

Contact Person: Annette Ramirez 
Contact Number: 209-424-0268 
 
San Joaquin, Calaveras, 
Tuolumne, Alpine Counties   
 

Contact Number: 209-812-0715 

For more information contact:  
Dcn. Steve Budnik at 209-546-7624 
Dr. Paul  Braaton at 209-681-7998 

and 

Saturday January 31, 2026 at 10:00 AM 
at 

Our Lady of Fatima Parish 
505 W. Granger Ave. 

4º domingo de Tiempo Ordinario- 1º de enero 2026

Saturday, February 7th at 10:00 AM at St. Luke Parish 

Register for Certificate 
Regístrese para el Certificado

Quinta de Misa Anual de Aniversario de Bodas 
Presidiendo por el Obispo Myron J. Cotta

Fifth Annual Wedding Anniversary Mass
Presided by Bishop Myron J. Cotta

All Married couples are invited to participate andAll Married couples are invited to participate and receive an anniversary blessing. receive an anniversary blessing.  
  Todos los matrimonios están invitados a participar y recibir una bendición de aniversario.Todos los matrimonios están invitados a participar y recibir una bendición de aniversario.  

All Married couples are invited to participate and receive an anniversary blessing. 
 Todos los matrimonios están invitados a participar y recibir una bendición de aniversario. 

3847 North Sutter St., Stockton

Registrate en linea antes de Enero 26 y ahorra $5 

Register before January 26th and save $5 

hhttttppss::////wwwwww..ssttoocckkttoonnddiioocceessee..oorrgg//yyoouutthh--ccoonnggrreessss  

Costo:   $20  (Almuerzo Incluido) 

Cost: $20 (Includes Lunch) 

Hispanic Youth and Young Adult Office / Pastoral Juvenil 
Claudia Pena  (Coordinator)               

209-466-0636 Ext. 644     cpena@stocktondiocese.org                                                                                                                 

EEssttee  eess  uunn  eevveennttoo  PPuubblliiccoo,,  ffoottooss  
sseerraann  ttoommaaddaass    //    TThhiiss  iiss  aa  ppuubblliicc  
eevveenntt,,  ppiiccttuurreess  wwiillll  bbee  ttaakkeenn..  

4th Sunday in Ordinary Time – February 1st, 2026

Parish Pastoral Council Meeting
There will be a pastoral council meeting on Wednesday, February 4th at 

7:00 p.m. in parish hall. 

Reunión de Consejo Pastoral 
Habrá una junta para el consejo pastoral el miercoles 4 de febrero a las 

7:00 p.m. en el salón parroquial.  

Parish Finance Council Meeting 
There will be a finance council meeting on Thursday, February 5 at 6:00 

p.m. in parish hall 

Reunión de Finanzas Parroquial
Habrá una junta de finanzas el jueves 5 de febrero a las 6:00 p.m. en el 

salón parroquial.

St. Joachim’s Knights of Columbus #2517 
The Knights of Columbus will be having a meeting on Wednesday, Feb-

ruary 4th at 6:00 p.m. in the Parish Hall.

St. Joachim’s Altar Society
Altar society will be having a meeting on February 5th at 1:00 p.m. in 

the parish hall.

Mass of anointing of the 
sick-FRIDAY, February 

6TH, 2026
We will be having a Mass of 

Anointing of the Sick every 1st Friday 
of the month during the Spanish mass 
at 8am.

The Sacrament of Anointing of 
the Sick can be received by baptized 
Catholics who are seriously ill or 
weakened by old age, and who have 
reached the age of reason (usually 
around 7 years old). It is appropriate 
for those facing surgery, struggling 
with a physical or emotional illness, or 
nearing the end of life. Everyone is al-
lowed to come forward who wants to, 
and there is no questioning of wheth-
er persons are seriously ill or not.

Misa de Unción de los Enfermos
6 de febrero del 2026

Tendremos una Misa de Unción de los Enfermos cada primer viernes 
de mes durante la misa en español a las 8 a. m. El Sacramento de la Un-
ción de los Enfermos puede ser recibido por católicos bautizados que estén 
gravemente enfermos o debilitados por la vejez, y que hayan alcanzado la 
edad de uso de razón (generalmente alrededor de los 7 años). Es apropiado 
para quienes se enfrentan a una cirugía, padecen una enfermedad física o 
emocional, o se acercan al final de la vida. Todo aquel que lo desee puede 
acercarse, y no se cuestiona si las personas están gravemente enfermas o no.

ASH WEDNESDAY 
The initiation of Lent Season for 2026 starts with Ash Wednesday on 

Wednesday, February 18th, 2026.  The following is the Mass schedule for 
Ash Wednesday:

• 8:00 A.M. – SPANISH MASS WITH ASHES. 
• 12:00 P.M. – BILINGUAL CELEBRATION OF THE WORD 

WITH ASHES. 
• 5:30 P.M. – ENGLISH MASS WITH ASHES. 
• 7:00 P.M. – SPANISH MASS WITH ASHES.  

MIÉRCOLES DE CENIZA
El inicio de la temporada de Cuaresma para el 2026 comienza con 

miércoles de ceniza el miércoles18 de febrero de 2026. 
Los horarios de Misa para el miércoles de ceniza son los siguientes:
• 8:00 A.M. – MISA EN ESPAÑOL CON CENIZAS.
• 12:00 P.M. – CELEBRACIÓN BILINGÜE DE LA PALABRA 

CON CENIZAS. 
• 5:30 P.M. – MISA EN INGLES CON CENIZAS.
• 7:00 P.M. – MISA EN ESPAÑOL CON CENIZAS

Live Stations of the 
Cross 

We invite parishioners of all 
ages to take part in our upcoming 
Live Stations of the Cross, a mean-
ingful Lenten devotion that brings 
Christ’s Passion to life through 
prayerful reflection and witness. 
This is a beautiful opportunity to 
deepen your faith and serve our 
parish community. First practice 
will be held on Tuesday February 
3rd from 6-7 p.m.

Vía Crucis viviente
Invitamos a los feligreses de todas las edades a participar en nuestro 

próximo Vía Crucis viviente, una devoción cuaresmal muy significativa que 
da vida a la Pasión de Cristo a través de la oración y la reflexión. Esta es una 
hermosa oportunidad para profundizar en la fe y servir a nuestra comunidad 
parroquial. El primer ensayo se llevará a cabo el martes 3 de febrero de 6 a 7 
p.m.

Annual Contribution Statements – 2025
Parishioners who would like a copy of their annual contribution state-

ment for tax purposes are kindly asked to contact the parish office. We will be 
happy to assist you.

Declaraciones Anuales de Contribución – 2025
Invitamos a todos los feligreses que deseen obtener una copia de sus con-

tribuciones anuales para fines de declaración de impuestos, a comunicarse con 
la oficina parroquial. Con gusto les asistiremos.


